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В статье рассматриваются особенности хронотопа романтической повести В. Ф. 

Одоевского «Косморама», связанные с романтическими традициями, прежде 

всего двомирием. Особенностью данной повести является особое существование 

двух миров – реального и фантастического. Привычен формат, когда фантастиче-

ский, идеальный мир представлен в форме желаемой действительности какого-

либо из героев, является мечтой, целью жизни, возможны также варианты сно-

видений или воспоминаний. Однако в «Космораме» формат фантастической ре-

альности иной. Два мира существуют отдельно друг от друга, словно параллель-

ные вселенные. Единственное, что объединяет их – главный герой, который в 

результате случайности оказывается жильцом сразу двух миров – «игрушечного» 

мира косморамы и настоящей реальности, в которой с ним происходят ужасные 

вещи. Интересна система образов. Главный герой – далеко не единственный, кто 

обладает магическим даром. Софья – странная девушка, оказывается способна 

влиять на ход событий. Именно она сумела спасти главного героя. Также иссле-

дуются связи с фольклорными образами русских сказок, важными элементами 

их структуры: волшебным помощником (сущность, помогающая графу), волшеб-

ным предметом (магическая, содержащая в себе целый мир косморама, способ-

ная показывать будущее). 
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worldness. The peculiarity of this story is the special existence of two worlds – the real 

and the fantastic. The usual form is when a fantastic, ideal world is presented in the 

form of the desired reality of any of the characters, is a dream, a goal of life, there are 

also options for dreams or memories. However, in “Cosmorama” the form of fantastic 

reality is different. The two worlds exist separately from each other, like parallel uni-

verses. The only thing that unites them is the main character, who, as a result of 

chance, turns out to be a resident of two worlds at once – the «toy» world of cos-

morama and the real reality, in which terrible things happen to him. The system of 

images is interesting. The main character is far from the only one who has a magical 

gift. Strange girl Sofia turns out to be able to influence the course of events. It was she 

who managed to save the main character. The author also explores the connections 

with folklore images of Russian fairy tales, important elements of their structure: a 

magical helper (an entity that helps the count), a magical object (magical cosmorama 

containing a whole world and capable of showing the future). 

Keywords: romanticism, chronotope, image, fantastic, two-worldness. 

 

 

Русская романтическая литература развивалась под сильнейшим влия-

нием европейской романтической литературы. Жанр русской романтической 

повести не является исключением. Считается, что почву для его появления 

подготовил В. А. Жуковский переводами из Ф. Шиллера и И. Гете1. 

Русская фантастическая эпика появляется в начале XIX века, в 20-е го-

ды; первой фантастической повестью принято считать «Лафертовскую ма-

ковницу» А. Погорельского (А. Перовского)2. Фантастические повести созда-

вали А. С. Пушкин, Н. В. Гоголь, В. Одоевский, А. Погорельский, О. Сомов, 

А. Вельтман и другие3. 

Основная разновидность фантастической русской прозы начала XIX в. – 

это романтическая фантастика. Однако проблема заключается в том, что ее 

довольно сложно отделить от фантастики готической; эта последняя пред-

ставляется источником романтической фантастики. 

В романтических повестях XIX века «фантастическим» можно назвать 

то, что не укладывается в рамки реальности, нарушает законы логики. Эта 

категория имеет определенную структуру, ее сложно назвать хаотичной, сти-

хийной.  

В основе лежит противопоставление добра (созидательного начала) и 

зло (деструктивного начала)4. 

Одной из самых мистических повестей В. Ф. Одоевского принято счи-

тать «Космораму», которая была написана в 1837 году. В основе сюжета лежит 

                                                           
1 Подскребко 2008, 227. 
2 Козьмина 2020, 8. 
3 Пашаева 2018, 49. 
4 Иванова 2017, 127. 
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жуткая история о воскрешении из мёртвых, волшебных, будто сошедших со 

страниц фольклорной сказки, предметов и, конечно, большой любви. 

Главный герой Владимир столкнулся с определенной «аномалией» уже 

в детстве, правда, оказался не способен сразу идентифицировать это, распо-

знать определенную странность. В космораме, недавно появившейся в доме, 

он сумел разглядеть свою тетушку, которую обнимал незнакомый ему чело-

век. Спустя некоторое время мальчик узнает, что это был любовник его род-

ственницы, однако детское сознание было не готово воспринимать подобную 

информацию. Осознание приходит к нему позже, в уже довольно зрелом воз-

расте.  

Если говорить о мистических, таинственных событиях, описание кото-

рых приводится в повести, можно отметить несколько самых, на наш взгляд, 

интересных эпизодов: 

1. Предсказание косморамой будущей истории любви Владимира.  

В тот момент, когда он видел себя рядом с прекрасной девушкой, Элиза еще не 

была частью его жизни. 

2. При встрече Элиза сказала, что у нее возникло чувство, будто бы 

они уже виделись ранее, так как его лицо казалось знакомым. Однако до этого 

момента они виделись только в одном мире – в игрушке-космораме. Удиви-

тельно, как подобная вещь может оказывать влияние на жизни тех людей, ко-

торые напрямую не взаимодействовали с ней. 

3. Разговор с видением, человеком из косморамы, иным доктором Би-

ном, искренне сокрушавшемся о том, что он подарил главному герою эту спо-

собность: «Невольно передал тебе чудную, счастливую и вместе бедственную 

способность, с той минуты в твоей душе растворилась дверь, которая всегда 

будет открываться для тебя неожиданно, против твоей воли, по законам, мне и 

здесь непостижимым»5.  

Для романтизма всегда было свойственно двоемирие, однако мир фан-

тастический часто был представлен в иных форматах. Это могли быть мечты, 

цели главного героя, определенные фантазии. Однако в данном произведении 

эти миры существуют отдельно друг от друга, они автономны и самостоятель-

ны. Особенностью художественного времени мира косморамы является его 

скорость, фантастическая реальность опережает настоящую жизнь. Но очень 

сложно понять, как на самом деле там устроено время, какие есть закономер-

ности. В детстве главный герой увидел офицера-любовника спустя совсем не-

большое количество времени («скоро»6), но мы не знаем, сколько времени 

прошло с того момента, как он встретил свою возлюбленную в космораме, а 

                                                           
5 Одоевский В. Ф. Записки для моего праправнука. М., 2006. С. 8. 
6 Там же. С. 5. 
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уже потом познакомился с ней в реальности, рассказчик лишь уточняет, что 

произошло это на бале. Находясь в непосредственной близости, миры неволь-

но ощущают на себе взаимодействие друг друга. Особенно заметно это на 

примере жизни Владимира. 

Интересен тот факт, что само видение, иной доктор Бин, так говорит о 

себе из настоящего мира: «Не верь мне в твоем мире. Там я сам не знаю, что 

делаю, но здесь я понимаю мои поступки, которые в вашем мире представля-

ются в виде НЕВОЛЬНЫХ ПОБУЖДЕНИЙ»7. Можно говорить о том, что фан-

тастический доктор Бин как всезнающий нарратор, ему известно будущее, на-

стоящее реального мира, именно поэтому он, переживая за героя, предупреж-

дает его о возможных бедах, связанных с невольно приобретенным даром: 

«Оно так и должно быть – у вас должен казаться сумасшедшим тот, кто в на-

шем мире говорит языком нашего»8. 

Указана и небольшая предыстория волшебного предмета: «случайно 

прикоснулся к очарованным знакам, начертанным сильною рукою на магиче-

ском стекле»9. Все дело в материале, из которого изготовлена игрушка, и вол-

шебнике, нарисовавшем определенные знаки, символы, возможно, даже руны. 

4. Воскрешение графа, мужа Элизы, из мёртвых. Происходит это на 

третий (символичное число) день после похорон: «Наконец наступил третий 

день»10. Сложно не провести параллели с Иисусом Христом, также воскрес-

нувшем на третий день. 

Однако в этой сцене особое внимание нужно уделить еще нескольким 

знаковым моментам. 

Во-первых, и Владимир, и Элиза почувствовали возвращение графа. 

Страшные сны были предвестниками грядущих событий: «Но вдруг все исчез-

ло, раздался ужасный треск, сады обратились в голую скалу, и на той скале 

явились мертвец и доктор, каким я его видал в космораме; но вид его был 

строг и сумрачен, а мертвец хохотал и грозил мне своим саваном»11, «Жизнь 

звездная еще сильна во мне, – земляна душа моя и не хочет расстаться с зем-

лею... Мне все здесь сказали – лишь возвратясь на землю, могу я спасти детей 

моих, лишь на земле я могу отомстить тебе, и я возвращусь, возвращусь в твои 

объятия, верная супруга! Дорогою, страшною ценою купил я это возвращение – 

ценою, которой ты и понять не можешь. За то весь ад двинется со мною на твою 

преступную голову – готовься принять меня. Но слушай: на земле я забуду все, 

                                                           
7 Одоевский В. Ф. Записки для моего праправнука. М., 2006. С. 7. 
8 Там же. С. 8. 
9 Там же. 
10 Там же. С. 18. 
11 Там же. 



49 

что узнал здесь; скрывай от меня твои чувства, скрывай их – иначе горе тебе, 

горе и мне!..»12. 

Двоемирие расширяется, художественное пространство уже не ограни-

чено миром косморамы и реальностью, пусть и исключительно в качестве 

упоминания, но появляется третий мир – ад, мир, из которого вернулся муж 

Элизы. 

Во-вторых, возвращается он не один. Сцена описания его спутников 

очень сильно напоминает современные манхвы (корейские графические ро-

маны, пользующиеся огромной популярностью у подростков), когда за глав-

ным героем-некромантом неустанно следуют его спутники, как, например, это 

происходит в довольно известных тайтлах (конкретных художественных про-

изведениях), уже лицензированных в России: «Поднятие уровня в одиночку» и 

«Некромант-одиночка»: «того мало: каждое его чувство, каждая его мысль, 

каждое слово имело образ живых, безобразных существ, которыми он, так ска-

зать, населил вселенную... На последнем плане вся эта чудовищная вереница 

примыкала к нему, полумертвому, и он влек ее в мир вместе с собою»13. 

Писатель будто бы хочет заставить нас, читателей, поверить в то, что 

вернулся не просто мертвец, вернулось самое настоящее, абсолютное ЗЛО, 

скрывающееся под маской графа. 

Муж Элизы представляется главному герою в виде колдуна, злодея, веч-

ным спутником которого с самого рождения была некая сущность, обладаю-

щая определенными магическими способностями. Это напоминает волшеб-

ных помощников – частых героев фольклорных сказок. Именно это существо 

видит своим магическим взором главный герой, пытаясь осознать все произо-

шедшее:  

1) «я видел, как над изголовьем его матери, в минуту его рождения, 

вились безобразные чудовища и с дикою радостью встречали новорожденно-

го»14; 

2) «гнусное чудовище между им и его наставником – одному нашепты-

вает, другому толкует мысли себялюбия, безверия, жестокосердия, гордости»15; 

3) «то же гнусное чудовище руководит его поступками, внушает ему 

тонкую сметливость, осторожность, коварство, наверное устраивает для него 

успехи»16; 

4) «вот он за карточным столом: чудовище подбирает масти, шепчет 

ему на ухо, какую ставить карту»17; 

                                                           
12 Одоевский В. Ф. Записки для моего праправнука. М., 2006. С. 19. 
13 Там же. 
14 Там же. 
15 Там же. С. 20. 
16 Там же. 
17 Там же. 
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5) «необратимая сила влечет их к нему, он ласкает одну за другою и 

смеется вместе со своим чудовищем»18; 

6) «чудовище нашептывает ему на ухо все софизмы дуэлей, крепит его 

сердце, поднимает его руку»19; 

7) «Элиза для него средство к различным целям: он принуждает ее 

принимать участие в черных, тайных делах своих, он грозит ей всеми ужасами, 

которые только может изобресть воображение, и когда она, подвластная его 

адской силе, повинуется, он смеется над ней и приготовляет новые преступле-

ния...»20. 

Говоря о героях, обладающих определенными магическими способно-

стями, нельзя не упомянуть еще одного женского персонажа, заслуживающего 

нашего пристального внимания, – Софью. 

В христианстве имя этой девушки имеет значение «знание», «муд-

рость». Главный герой относится к ней неоднозначно, может посмеяться над 

Софьей, однако он чувствует, что она особенная: «Представлялась мне в виде 

какого-то таинственного, доброго существа, которое хранит меня, которого 

каждое слово имеет смысл глубокий, связанный с моим существованием»21.  

Однако Владимир увлекается Элизой, забывая о Софье. 

Несмотря на подобное предательство с его стороны, в финале повести 

девушка спасает его, погибая: «Она была совершенно здорова, но накануне 

Нового года, с нею сделались непонятные припадки; я срода не видал такой 

болезни: все тело ее было как будто обожжено...»22. 

Нельзя не сказать о причине всех бед главного героя – магической космо-

раме. В фольклоре волшебные предметы, такие как шапка-невидимка, сапоги-

скороходы, ковер-самолет, скатерть-самобранка, обычно усиливают главных ге-

роев, помогают им преодолеть определенные испытания, чтобы спасти возлюб-

ленную или вернуть утраченное. Однако авторские волшебные предметы иные. 

Сложно сказать, что косморама помогает главному герою. Она только 

мешает ему, пугает, вызывая нервные приступы. По этой причине Владимир 

старается как можно скорее забыть о ней. Влияние оказывается настолько со-

крушительным, что доктор даже советует ему уехать, чтобы прийти в норму, 

однако и это не помогает. 

Владимир – «просвещенный». Сила, случайно полученная им в детстве, 

открывает перед ним много возможностей, но исключает возможность сча-

                                                           
18 Одоевский В. Ф. Записки для моего праправнука. М., 2006. С. 20. 
19 Там же. 
20 Там же. 
21 Там же. С. 23. 
22 Там же. 
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стья. Он знает больше остальных, но испытывает из-за этого лишь постоянные 

тревогу и боль. 

Оставшись совсем один в этом мире, не имея больше поддержки Элизы 

и Софьи, мучаясь от видений и кошмаров, он, наконец, осознает, что является 

жильцом сразу двух миров: «Роковая дверь отворена: я, жилец здешнего мира, 

принадлежу к другому, я поневоле там действователь, я там – ужасно сказать, – 

я там орудие казни?»23. В этом заключительном риторическом вопросе чувст-

вуется отчаяние главного героя. Предсказание видения свершается. 

Таким образом, главной особенностью этой фантастической повести 

является организация в ней художественного времени и пространства. 
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